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Reunir le monde analogique et le monde numerique

Les mondes analogique et numerique se rejoignent en une seule realite. Comme institution patri-
moniale de la Confederation suisse, la Bibliotheque nationale suisse entend tenir compte de cette

realite. Quatre priorites nous donnent la direction ä suivre.

« L'avenir est numerique, mais le papier subsistera.» C'est ainsi que nous avions intitule notre Strategie

20 1 2-20 1 92 lors de son elaboration en 2011. Aujourd'hui, ce n'est plus au futur qu'il faut parier des

publications numeriques: elles sont la, elles se multiplient, de nouvelles formes de publication appa-
raissent alors que d'autres disparaissent. La production d'informations sous forme numerique fait

preuve d'un dynamisme que Ton ne trouve plus dans la publication sur papier. Les diverses categories

de documents imprimes sont connues et il n'en apparait plus de nouvelles. Elles ne s'eteignent pas

pour autant: on continue de produire et de consulter des informations sur papier, souvent en parallele

ä des informations numeriques. Ainsi, beaucoup d'entre nous feuillettent leur journal prefere le

matin, puis recourent ä Wikipedia lorsqu'ils rencontrent un theme sur lequel ils souhaitent avoir

plus de precisions.

Comme le montre cet exemple, opposer le monde « analogique » et le monde « numerique »,

comme on le fait encore frequemment, sera bientot depasse et en decalage avec notre vie quotidienne.
Les etres humains vivent dans une realite unique et utilisent les outils qui leur conviennent le mieux,

pour autant qu'ils y aient acces. Certes, du point de vue analytique, nous devons continuer de distin-

guer les domaines de l'analogique et du numerique, car en tant que bibliotheque nous ne pourrions

pas travailler sans cette distinction. Mais dans la pratique, ces deux mondes se rejoignent.

La version revisee de notre Strategie, en vigueur depuis fin 20143, prend cette realite en

consideration. Comme institution patrimoniale de la Confederation suisse, la BN doit tenir compte de la

maniere dont la societe actuelle aborde l'information, et eile est en mesure de le faire. Notre collection

est analogique et numerique. Elle doit etre facile ä trouver et simple ä utiliser, que ce soit dans nos

locaux ou sur Internet.

Marie-Christine Doffey,
directrice

Quatre priorites jusqu'en 2019
Nous entendons concretiser progressivement notre vision: les documents suisses doivent etre acces-

sibles dans le monde entier, partout, en tout temps et ä toute personne interessee. Nos services

s'adressent notamment aux etudiants, aux specialistes et aux chercheurs en sciences culturelles, tout

comme ä la population suisse dans son ensemble. Les specialistes utilisent nos collections pour mener

leurs travaux, tandis que les habitants du pays peuvent decouvrir ä la BN une partie de leur patrimoine
culturel et en tirer profit.

Concretement, nous nous sommes fixes, jusqu'en 2019, les priorites suivantes:

1. Nous preservons des temoignages du present pour l'avenir.

2. Nos contenus sont simples ä trouver et faciles ä utiliser.

3. Nous soutenons les chercheurs dans leurs travaux.

4. Nous faisons de la Suisse un theme de reflexion.

C'est en partie le succes que nous rencontrerons dans la realisation des deux premiers objectifs

qui decidera si nous parviendrons ä faire entendre notre voix dans la recherche et dans le debat

public portant sur la Suisse.

2 Cf. 99c Rapport annuel 2012, pp. 3 ss.

3 http://www.nb.admin.ch/org/00779/index.html7langsfr 3



Nous preservons des temoignages du present pour I'avenir
Au debut de tout processus de transmission se trouve un travail de collecte et de conservation. Ainsi,

en collaboration avec nos partenaires, nous continuons de collectionner les Helvetica sur tous les

types de support. Nous assurons leur conservation ä long terme sous leur forme originale ainsi que
leur lisibilite.

Depuis longtemps, nous appliquons avec profit des methodes assurant une bonne conservation

des documents sur papier. Ainsi, notre programme de desacidification du papier, amorce en Fan

2000, s'est acheve en 2014. II nous a permis de prolonger la duree de vie des documents traites en la

multipliant par quatre au minimum4.

Du fait des constantes mutations de Funivers numerique, la collecte et la conservation des

publications numeriques exigent nettement plus de ressources que Celles des publications sur papier.

Nous sommes en train de mettre au point un processus de traitement de ces donnees qui permettra
d'atteindre nos objectifs tout en preservant nos ressources. Le «Repository» y jouera un role essentiel:

cette memoire centrale assurera Farchivage ä long terme et la gestion de nos contenus numeriques.

En plus des textes et des documents iconographiques, on trouvera bientot egalement des

documents sonores dans les collections de la BN. En novembre 2014, alors qu'il approuvait le

Message culture, le Conseil federal a aussi decide d'integrer la Phonotheque nationale suisse dans la

Bibliotheque nationale au Ier janvier 2016. Tant le Conseil de fondation de la Phonotheque nationale

que le Conseil federal sont en effet d'avis que cette mesure represente le meilleur moyen de conserver

cette partie du patrimoine culturel suisse. La Phonotheque nationale restera localisee ä Lugano apres

son integration. Elle sera ainsi le troisieme site de la BN, avec le siege principal de Berne et le Centre

Dürrenmatt Neuchätel.

Nos contenus sont simples ä trouver et faciles ä utiliser
Pour que l'on puisse retrouver nos documents dans le monde entier, il faut tout d'abord que nos

metadonnees soient standardises et de bonne qualite. C'est pourquoi nous appliquons des normes

internationales en matiere de catalogage. Ainsi, depuis 2013, Findexation matieres utilise la Gemeinsame

Normdatei. Un nouveau concept d'indexation matieres vise ä indexer egalement les documents

nes numeriques, sans devoir pour autant affecter davantage de personnel ä cette täche5.

Dans les prochaines annees, le Systeme de gestion de bibliotheque devra etre remplace et, avec

lui, Finterface utilisateurs. A I'avenir, nous prevoyons de proposer nos donnees bibliographiques

principalement par le biais d'un metacatalogue adequat. Afin que ces donnees soient plus largement

disponibles et plus simples d'acces, nous renoncerons, dans un avenir relativement proche, ä conserver

une interface utilisateurs propre ä notre institution. Cette mutation presuppose cependant l'intro-
duction d'un nouveau Systeme de gestion de bibliotheque, qui est prevue pour 2017.

Les documents eux-memes et les informations qu'ils contiennent - et non seulement leurs

metadonnees - doivent aussi etre aisement accessibles dans nos locaux et sur Internet, pour autant

que la mise en ligne soit legalement possible. Quant au contenu, nous mettons l'accent sur les

documents en lien avec des personnalites ou des lieux suisses, ou encore concernant des evenements

importants pour la Suisse. Pour la diffusion de ces documents, nous misons principalement sur des

plateformes de tiers (comme dans le cas du catalogue), qui ont generalement une plus large audience

que les plateformes propres de la BN et touchent d'autres publics. La collaboration que nous avons

entamee en 2014 avec Wikimedia Suisse6 illustre parfaitement cette Strategie.

4 Cf p 14
5 C/p 13
6 C/p 15



Nous soutenons les chercheurs dans leurs travaux
Nos collections contiennent d'abord des informations. Pour que celles-ci se transforment en savoir,

elles doivent etre structurees, interpretees et placees dans un contexte, autrement dit, elles doivent

faire l'objet de recherches. Le soutien ä la recherche en sciences culturelles est l'un de nos principaux

objectifs: nous offrons dans ce domaine de nombreuses prestations et des conseils individuels.

Nous proposons nos competences specialisees dans le domaine des sciences de la litterature

ainsi que dans le domaine des sciences historiques et iconographiques. Nous entretenons des contacts

reguliere avec les communautes scientifiques concernees afin de pouvoir adapter constamment notre

offre aux nouveaux developpements de la recherche. Ainsi, nous travaillons actuellement ä intercon-

necter notre Bibliographie de l'histoire suisse7 avec des plateformes qui apportent une plus-value aux

chercheurs, comme le Dictionnaire historique de la Suisse8 ou les Documents diplomatiques suisses9.

Nous concluons des accords de cooperation en matiere de recherche avec des universites, des

hautes ecoles specialisees et des institutions patrimoniales dans le domaine des sciences de la litterature

ainsi que pour l'exploitation de nos collections iconographiques. On mentionnera, par exemple, le

projet de recherche sur les livres d'artistes10 que le Cabinet des estampes de la BN mene actuellement

conjointement avec l'Universite de Lausanne et avec le soutien du FNS. Nous publions les resultats

de nos recherches sous une forme appropriee. Ainsi, au cours de l'annee sous revue, les Archives

litteraires suisses ont publie deux volumes presentant les resultats de colloques scientifiques".

Nous faisons de la Suisse un theme de reflexion
Nos collections se pretent tout particulierement ä stimuler la reflexion sur notre pays et ä contribuer

par lä ä sa comprehension. C'est pourquoi nous presentons au public, dans nos locaux ou en ligne,

des selections de nos documents en les pla^ant dans leur contexte historique et culturel. Nous cher-

chons ä combiner les formes de presentation traditionnelles et les formes nouvelles, afin de profiter

tout ä la fois de l'aura de l'original et de la portee de sa reproduction.

Des colloques scientifiques doivent permettre aux specialistes de diverses disciplines de se pen-
cher sur nos collections, mais aussi d'etudier certaines questions generales qui se posent aux institutions

patrimoniales.

Pour le grand public, l'organisation de manifestations et d'expositions majeures conservera toute

son importance, que ce soit ä notre siege principal de Berne ou au Centre Dürrenmatt Neuchätel.

L'exposition Sous le feu des propagandes. La Suisse face h la Premiere Guerre mondiale, que nous avons

proposee au public en 2014, en collaboration avec le Musee de la communication, montre la direction

vers laquelle nos activites de mediation culturelle vont s'orienter sur le plan methodologique. Afin

d'accompagner l'exposition, nous avons regulierement publie sur Facebook des documents qu'on ne

pouvait pas voir dans l'exposition elle-meme. A l'avenir, nous entendons renforcer cette fa^on d'eten-

dre nos expositions classiques ä l'espace virtuel. Nous cherchons ainsi ä donner aux personnes qui ne

veulent pas ou ne peuvent pas se deplacer la possibilite de participer ä notre programme - c'est-

ä-dire d'acceder ä leur propre patrimoine culturel.

La promotion de la participation culturelle, de la cohesion sociale ainsi que de la creation et de

l'innovation dans le domaine culturel sont les trois champs d'action definis par le Conseil federal

dans le Message culture. On retrouve ces trois objectifs, appliques au champ defini par notre mandat,

dans la Strategie revisee de la BN.

Marie-Christine Doffey
directrice

7 www nb admin ch/bsg
8 www hls-dhs-dss ch
9 www dodis ch
10 Cf p 17
11 Cf p 18
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